
 

 

 

Siopa Bláthanna    Flower Shop 

 

Gaeilge Béarla ‘English-type’ pronunciation 

Ba mhaith liom bláthanna a cheannach I would like to buy some flowers Bah wah lum blaw-han-nah ah kyan-ock 

An bhfuil siopa bláthanna sa sráidbhaile? Is there a flower shop in the village? On will shup-ah blaw-han-nah suh srawd wall-eh? 

Cén ocáid atá i gceist? What is the occasion? Kane oak-odd ah-thaw i gesht? 

Cé mhéad ar mhaith leat caitheamh orthu? How much would you like to spend on 
them? 

Kay vade air wah lath cah-iv air? 

Le haghaidh do chailín ar lá fhéile Vailintín? For your girlfriend on St. Valentine’s day? Leh eye duh koll-een air law eh-leh Valentine? 

Bíonn tóir ar rósanna dearga Red roses are very popular Been roas-ah jar-gah on cuh-teen-tah 

An féidir leat iad a sheachadadh? Can you deliver them? On fay-dir lath eed a hoch-ad-ah? 

Is féidir, ach beidh €5 sa bhreis air We can deliver them, but it will cost €5 extra Iss fay-dir, ock bay coo-ig euro sah vresh air 

Teastaíonn dath corcra uaim, le dul le mo ghúna I would like purple ones, to match my dress Tass-teen dah goh-rum oo-em, leh dull leh muh goo-nah 

Dála an Bhéarla, bíonn bealaí difriúla ann chun an rud céanna a rá i nGaeilge; ní luaitear ach bealach amháin anseo / As in English, there are different ways to say things in Irish; only one 

way is given here. 

*Tá fuaimeanna sa Ghaeilge nach bhfuil sa Bhéarla; mar sin níl ach ceann de na ‘English-type’ pronunciations’ foirfe / *There are sounds in Irish that are not present in English; therefore the 

‘English-type’ pronunciations are not perfect.  


